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STRESZCZENIE. Proponowany artykut jest kolejnym etapem kompleksowego opracowania

majacego na celu wyodregbnienie i analiz¢ werbalnych sposobow opisu jezykowego obrazu Boga

w wybranych psalmach ukrainskiego przektadu Iwana Ohijenki. Jednym z kluczowych fragmentéw
obrazu Boga Starego Testamentu jest pojecie grzesznika jako elementu mys$lowego schematu ‘Bog —
grzesznik — prawy’. Praca wykonana w nurcie kognitywnej etnolingwistyki, oparta na metodologii

Jerzego Bartminskiego, jest proba rekonstrukeji jezykowego obrazu grzesznika na podstawie wy-
branych przettumaczonych tekstow psalmoéw. W wyniku analizy poczatkowych psalmow udato si¢

czesciowo odtworzy¢ ztozony system elementow jezykowych obrazu grzesznika: od licznych nazw
mentalnego konstruktu, poprzez rozbudowana sie¢ atrybutéw, po opis dziatan wedtug semantycznej

roli sprawcy lub beneficjenta. Zgodnie z zasadami definicji kognitywnej integralnym elementem

analizy jest komponent aksjologiczny.
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THE LINGUISTIC IMAGE OF THE SINNER
REFLECTED IN IVAN OHIENKO’S TRANSLATION
OF SELECTED PSALMS

OLGA BARABASH-REVAK

University of Wroclaw — Poland

ABSTRACT. The proposed article is one of the stages of a comprehensive study aimed at identifying
and analyzing the language tools that explicate the language image of God in the psalms translated by
Ivan Ohienko. It is established that one of the key fragments of the Old Testament image of God is
the concept of the sinner as an element of the thought triangle ‘God — sinner — righteous’. The study,
carried out within the field of cognitive ethnolinguistics and based on Jerzy Bartminski’s methodology,
is an attempt to reconstruct the linguistic image of the sinner on the basis of selected translated texts
of the psalter. As a result of the analysis of the initial psalms, it was possible to partially recreate the
complex linguistic system of elements of the image of the sinner: from numerous names of the mental
construct through the extensive network of attributes up to the description of actions according to
the semantic roles of the agent or benefactive. According to the principles of cognitive definition, an
integral element of the analysis is the evaluative component.

Keywords: language image, sinner, Psalms, name, attribute, semantic role

1JIIOBITHO /T0 aHTPONOLEHTPUYHHIX TEHACHIIIN Y Cy9aCHUX JIOCIIKEHHSIX

0COOIIMBOIO yBAaror KOPUCTYIOTHCS MUTAHHS B3A€EMO3B 3Ky MOBH 1 KyJlb-

TypH, MOBU ¥ CYCHIIBHOTO JKUTTS Ta MeHTaiiTeTy Hapoxy (€. baprmin-
CBhKUH, . Mauskesud, 5. Anycesuy, P. Ikeropunkosa, P. Tokapcekuii, B. Xne6xa,
B. XaitBoponoxk, H. Hanumiok, /I. Aiinauny, B. Kononenko, P. Kics, 1. I'oxy6oB-
cbka, O. Tumenko, B. Konooponceka, H. Toncroit, C. Toncra, E. bepe3osuy, C. Hi-
kirina, €. Kyopskosa, JI. Bunorpaznosa, O. ['ypa ta in.). ,,Bci HanpsMku JiHTBI-
CTHKH, IO aKIEHTYIOTh KYJIBTYPHI aClIeKTH MOBH, MIPOOYIOTh BHUSIBUTH, 5K Pi3HI
MOBHI CHUIBHOTH Bi4yBalOTh CBIT 1 SIK — 32 JOITOMOTOI0 MOBH — BIOPSAKOBYIOTh
1 omiHOIOTH Horo” [Pajdzinska 1996: 7]. 3’ aBnseThes mie oauH ,,00pa3 MOBU™ SIK
MIPOIYKTa, BXKIMBOTO CKJIAJHAKA Ta YMOBH iICHYBaHHS KyJIbTYpH. Brkazanuii mimxin
JI0O OCMHUCJICHHSI CyTHOCTI MOBH BUCYHYB Ha TepIIIe MicIle KOTHITUBI3M 1 TyMOOJB-
TIBCHKO-TIOTEOHSHCHKI 1/1€1 PO MOBY SIK ,,IPOCTIp TyMKH i AiM 1yXy” Hapoxay [Cre-
nanoB 1985: 30]. ¥V pycni Takux KOTHITUBHO CIIPSIMOBAHWX MOBO3HABYHX JTOCIi-
JOKEHb 0COOJIHMBOI aKTyallbHOCTI HAaOyIIO MATAHHS MOBHOI KapTHHU CBITY — TIEBHOI
CYKYITHOCTI CY/I’K€Hb, SIKi ITOBIJOMJISTFOTB TIPO PHCH 1 CIOCOOH iCHYBaHHS 00’ €KTiB
IT03aMOBHOTO CBITY — Ta i1 peKOHCTpyKIIii. BinTak ogHI€I0 3 TOJIOBHUX IiJIeH KOT-
HITHBHOT €THOJIIHTBICTHKH € CTIpo0a BUOKPEMJICHHS Ta BIATBOPEHHSI OLTBII UM
MEHII (yHIaMEHTAIbHUX MOHATH, IO ICHYIOTh Y IIHPOKOMY CYCITIIbHOMY 00iry
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1 BILA3EPKAIIOIOTh YCTAJIeHy AJIs [IEBHOI CIIIIBHOTH Bi3il0 CBITY Ta ii cucTeMy 1iH-
HOCTEH — 1110 B pe3yJIbTaTi Majio OM MPUBECTH 0 BIATBOPEHHS LIJIICHOTO MOBHOTO
o0pazy cBity criinbHOTH [Abramowicz, Bartminski, Chlebda 2009: 341]. 3-niomix
HAyKOBHX Hpallb, IPUCBIYCHUX JOCIIHKEHHIO PENTiHHOrO CTUIIIO, YiJIbHE MicCIe
3aiiMaroTh PI3HOMaHITHI aHami3u came 0i0miHMX TekcriB (I1. Manpkis, JI. 1lles-
yenko, M. Jlemcbkuii, O. Jlemcbka, H. babuy Ta iH.).

Cepen nepeknanis Cesmoeo [lucoma yKpaiHCBKOIO MOBOIO came TBip IBaHa
OrieHka BUPI3HAETHCS CBOEIO0 HAYKOBICTIO Ta JOOOPOM JISKCHYHHX 3ac00iB, SIKi
MaJId MOCITYKUTH BEJINKIN MET1 — TBOPEHHIO JITEPaTypHOI MOBH Ta OCBITI HAPOLY:
»llepexnactu Bcro bibmito [...] Tpeba Takoro JiTepaTypHOI0 MOBOIO, siKa O cTasa
3pa3koBoro 6oxait Ha mepui 50 mit. MycuMo Matu nepekiaj, sIKuii craB Ou Haii-
KpallyM IiJpyYHUKOM BUBYEHH YKpaiHchkoi MoBH™ [Lnmapion 1958: 13]. MoBHwMii
o0pa3 rpilHrKa B yKpalHChKHX nepekianax biomii sik okpema MOHATTEBA KaTe-
ropisi He CTaBaB 00’ €KTOM PO3IVIsLy HAayKOBLiB. HaTtomMicTh 4acTKOBO MEHTalbHE
YTBOPEHHS ‘TPIIIHUK  CTaBajo0 MPEAMETOM 3aliKaBJIeHb Y KOHTEKCTI MIMPILOTO
KOHLENTY ‘TpiX’ —y OGiONifHUX 1 TiTepaTypHUX TeKcTax pi3HUX MOB (1uB.: B. Ko-
Honenko, H. Bnosuuenko, Jl. Bpeiityeiit, 1. bpunsosa, M. by6ep, M. bymaxosa,
O. Baxosceka, T. [IponoBa, H. Kapixkckas Ta in.).

[IponoHOBaHa CTATTA € OJHUM i3 €TaliB KOMIUIEKCHOTO JOCHiHKEHHS, CIIPs-
MOBAHOTO Ha BHSIBICHHS ¥ aHAJI3 TEKCTOBUX 3aCO0IB, K €KCILTIKYOTh HITiCHHHA
MOBHUH 00pa3 bora y Kuusi Ilcanimis nepexnany murpomnonura Inapiona [Kuaura
[Icanmis 2020]. InTepnpeTanis cuHTarMaTHYHUX 3B’3KiB Ha3B bora y mcammax
YMOJKJIMBIIIOE€ BU3HAYCHHSI HAUaCTOTHIIINX TEKCTOBUX €THOCTEH, ¢ HOMEHH Ha
MO3HAYEHHsI TOHATTS ‘€quHE 00KecTBO [3pains’ GyHKIiOHYIOTE pa3oM i3 Ha3BaMH
IHIIUX 00’ €KTIB y TOMY caMOMY yaconpocTopi. Binrak cepen 0CHOBHUX KOJIEKIIiH
ncanMis nepebyBae i ceManTH4Ha €aHiCTh ‘Bor — rpimmuk’. [pyHTyrouncs Ha
BKa3aHOMY BHILE €THOJIHIBICTHYHOMY MiAXOMi A0 TPaKTYBaHHs MOBH, a TAKOX Ha
METOJ0JIOT1{ TOCIiPKEHHSI MOBHHX 00pas3iB CBITY, 3anpornoHoBaHiil €xu bapTmin-
CHKMM, BUXITHUM Y HUHILIHINA CTATTi BBA)KAEMO KOMIIOHEHT yKa3aHOI MOHATTEBOT
CXeMH ‘TPIIHMK’ 1 cnocoOu Horo MOBHOTO OCMHCIEHHS y nepekiani Isana Orie-
HKa. 3 OISy Ha BEJIMKY KUIBKICTh TEKCTiB MaTepiaioM IJisi MPOBEACHHS aHaTi3y
MOCITYKHIIM TIEPILi BAIATh IICATMIB' i CIOBHHKOBI JIaHi.

CnosHux yxkpaincvroi mosu (B 11-T TOMax) BKa3ye Ha CEMaHTUKY CJIOBA 2pi-
wiumuy: ,,JIOPYLITyBaTy SIKiCh IpaBuiia, HOpMH, Jonyckatn nomMuwikn” [CYM 1971,
2: 172]. Biarak, nexkcema epiuHuxk Ma€ 3HA4eHHS ,,TOM, XTO Ma€ TPiXu, TPIIIATE”
[CYM 1971, 2: 172], a cninbHOKOpEHEBU I NPUKMETHUHN epiuHuil — ,,IKU HApOOUB
rpixis/cioBHenuii rpixamu” [CYM 1971, 2: 172].

Texctn ncanMiB 1 IXHIA yKpaiHCHKUH Mepekan yKa3yloTh Ha (DyHKLIIOBaHHS
y CXiIHiH CBIZOMOCTI MOHATTS “TPHU CTYIEHI IPILIHOCTI’, TOOTO OB’ sI3aHHS 31 371I0M

! Tyt i maii 3acTOCOBaHO cUCTeMy cKopoueHs THity Ilc 1: 6, ne 1 — Homep micanmMa, 6 — HoMep
Bipmia.
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(,,brasken My, 110 3a PafOI0 HECTIPABEJIMBUX HE XOIUTb, 1 HE CTOITh HA JOPO3i
IpilIHUX, 1 He cUANTH Ha cuiindi 3nopikie” [Ilc 1: 1]). Ilepme mousTTs, ‘mouar-
KOBa CTaJisl IPIIIHOCTI, HECMIJIUBA CIIBYYacTh Yy 3J1i’, BUPAKEHE MPUKMETHUKOM
Hecnpaseonuesi, npyre, ‘cepenHs Mipa rpilllHOCTi, TOBHA y4YacTh Y 311i’, IMCHHUKOM
epiwni, a TpeTe, ‘BUCOKUH CTYIiHb I'PILIHOCTI, YTBEPIUKEHICTh y 311i°, pealizye
IMEHHUK 3710piku [aeranpHime aus.: Tumo 2020].

JlocTaTHRO PO3ray’kK€HOI0 MOXKHA BBaYKaTH CHHOHIMIIO MOBHHUX 3ac00iB Ha-
3MBaHH MEHTAJIBHOTO 00’ €KTa ‘TPIIHKUK’ Y MEPLINX ABAALATH mcanMax. OKpiM
EKCIUTIIIUTHOTO CItoco0y peatizarlii 3a JIOTIOMOTOK MPUKMETHUKA 0e3004CHI Ih
iMeHHHKa epiunuru® (,,OCh TOMy TO HE BCTOSITh 0€300KHI Ha Cy/i, aHl IPIIIHIKH
y 300pi npaBeaaux’ [[1c 1: 5], T0CUTh BUCOKOIO YACTOTHICTIO B epekiiai OrieHka
BiJJ3HAYAIOTHCS IMEHHUKHU 60p02/60po2u (,,BIH MEHE BPSATYBAB BiJl MOTO IOTY>KHOTO
Bopora” [Ilc 17: 18]. ,,5Ix OyayTs Ha3aJ BiACTyHaTH MOI BOPOTH, TO CHITKHYTbCS
[[Ic 9: 4]. Bka3aHi KOHTEKCTH aKTyaJi3ylOTh Y CEMAaHTUYHIN CTPYKTYpPi LIUX iIMEH-
HUKIB ceMy ‘Bopor bora’. Biarak y TekcTax mcaimiB JIeKceMa opoe € CAHOHIMOM
JIO CJIOBA PIUHUK.

Pigmre BxuBaHUMY iMEHHUKaMH y TekcTax OTieHKa, sIKi IMILTIIIUTHO BUpaXka-
I0Th TIOHATTS ‘TOH, XTO TPIILUTD, €:

*  xHa3i (,,KHA31 HapaKyIOThes pazoM Ha locmona” [Ilc 2: 2], B ceMaHTHUHIN
CTPYKTYPi SIKOTO TEKCTH MCAIMIB aKTyalli3yloTh CEMY ‘3HauHa CXMJIBHICTH JI0
rpimHuX 4uHiB’. BKa3aHa ceMa Kopentoe 3 HaJeKHICTIO KHA31B JI0 TPaBIIsTdo]
BEPCTBU CYCIIIBCTBA TA 3aMOKHICTIO, 1110, BIATIOBIIHO, CTAHOBUTH MiATPYHTS
JI0 CKOEHHSI TPIIHUX Y4YHHKIB. CIOIM XK MOXKHA BIJTHECTH CIIOBOCIIONYYEHHS
3emui yapi (,,3eMHI Lapi MOBCTAIOTh, 1 KHsI31 HAPaKYIOThCS pa3oM Ha [ocro-
na” [Ilc 2: 2];

* 1100 (,,51 He IOOOKOCH NIECATH THCSY JIFOMY, SIKi IPOTH MEHE HaBKOJIO 0Tabo-
punucs! [Ilc 3: 7]. ¥V miif nekcemi B mcaaMax aKkTyali3yeTbCsl ceMa ‘BeJIMKa
KIJIBKICTB , YKa3ylOuM Ha MacOBICTh SIBHILA, HA3BAHOTO IMEHHUKOM 2piX;

* Jacym, eynemsi, 3104unyi, Henpasoomosyi (,,TacyH NPOKJINHAE, 3HEBAXKA€E BiH
Tocnoma” [Ilc 9: 24], ,,Ilepen ounma TBOIMH HE BTPUMAIOTHCS TYIBTAI, BCIX
3nounHIiB HeHaBuau Tu. [Toryoumr Tu HenpaBIOMOBIIiB, KPOBOXKEPHY # TTiJI-
cTynHy Joauny oopunutb [ocnoas” [Ilc 5: 6—7]. CemanTHYHA CTPYKTYpa KX
CIIiB MiCTUTb CITUIbHY CEMY ‘BHKOHABELb IPILIHUX YUYUHKIB’, AU(epeHLiaTbHU-
MU K CeMaMH € ‘HaJMipHe JOTOMKaHHS TiJ0Bi’ (JIEKCEMH 1acyH, 2ynbmsi) abo
‘mepectyn 3akoHy Boxkoro’, 110 KOpEItoe 3 CeMOI0 ‘KPUBIKEHHSI OJIMKHBOTO’
(JIlexceMu 310YuHYl, HenpaBOOMOBYI).

Cepexn NpUKMETHUKOBUX 3ac001B iIMEHYBaHHS MEHTAJILHOI'O KOHCTPYKTa ‘Tpill-
HUK’ 0COOJIMBOIO yBaroro nepeknanaya [sana Orienka HaAiJIeHI YaCTOTHI JIGKCEMH

2 TlcaMHu BUKOPHCTOBYIOTH MEPEBAXKHO (POPMH MHOKHHH JUISI TIO3HAYCHHSI TOHSTTS ‘TPILIHKK,
Ha BiMiHY BiJ ()OpPM OJHMHU MOBHHX 32C001B BUPAKEHHSI MOHSTTS ‘TipaBeanuii’. dopma MHOXXUHN
BKa3ye Ha peaii JIICHKOTO XKHUTTS ,,0arato MOKINKAHHX, e Majo BHOpanux” [Mrt 22: 2—14].



Moeni o3nauenns epiwnuka y 610006padiceni gUOPaHux ncaimie 25

31 ceMam¥ ‘anekuii Bij bora’, ‘sskuii HEHABUIUTH ITPABEIHOTO’, ‘KU BeJe TPilIHe
KUTTA : 6e3000cHutl/0e3600icHi (,,be300KHNI B CBOIM rOpAyBaHHI KEHETHCS 3a
Boorum”™ [Ilc 9: 23], ,,He Tak Ti 6e300kHI, BOHH SIK ITOJIOBA, IO BiTep ii po3Bi-
Bae!” [Ilc 1: 4]), reuecmusuii/neuecmusi (,,bo KagaHHAM CBOET TyIili HEYECTHBHIA
nmmaetses” [Ilc 9: 24], ,,neuectusi HataryroTth nyka” [Ilc 10: 2]), Henasucnuku
(,,BIH MEHE BPATYBaB BiJl MOTO MOTYXXHOTO BOPOTa, i Bil MOIX HEHABUCHHKIB, 00
cunbHimi Big meHe Bouu! [Ilc 17: 18]), 6e3ymnuuii (,,besymMHnl TOBOPUTH Y cepili
cBoim: Hema bora!” [Ilc 13: 1]), 06puodausuii (OOpuIIMBHI TOTOPIHKSHUN B 04aX
ioro [Ilc 14: 4]), a TakoXK KOHCTPYKIIiS 100U Yb020 c8imy (,,IyITy MO0 30epexku
Bix [...] mroneit uporo ceity” [Ilc 16: 13—-14]).

VYka3zaHi CHHOHIMIYHI 3aCO0M BUPAKEHHSI MOHSTTS ‘“TOW, XTO IPILINTH’ MOTOB-
HIOEMO IIIE f CIIOBaMH 3 HETIPO30POI0 CEMaHTHKOIO, SIKI BIJIHOBIIOEMO Ha 0a3i rmapa-
JIeNiel, 10 ICHYIOTh y NepeKiIaJeHnX TeKCTax McanMiB: 1es (,,B yKpuTTi BiH 4arye,
sk JieB To# y 3apocti” [[1c 9: 30]) i zesuyk (,,13 HUX KOXKEH MOMIOHUI 10 JIeBa, 10
LIapIaTH parue, i K JeBUyK, o cuauth B ykputTi” [Ilc 16: 12]).

TexcToBi omo3uiii, y sIKi BCTYNArOTh JIEKCEMU Ha IMMO3HAYCHHS MOHATTS ‘TOM,
XTO TPIINTH’, BU3HAYAE 3arajbHa MUCICHHEBA CXEMa ‘TIOPYILIyE — HE MOPYIIYE
MopanbHi Hopmu’. [i peanizaniro HaifyacTile cTaHOBUTH TaKWil THI GiHAPHUX
3B’SI3KiB, Ha KU YKa3ye HaBeAeHa BULIE AeiHilis rpiliHuKa: ‘qo0pi — 3111 HaMi-
pu’. Lle npoTucTaBiaeHHs BUpaXeHe y NcaaMax IPUKMETHUKAMH JIYKABULL — YUCTIULL
(,,13 YMCTUM TOBOJUIIICS YHCTO, a 3 JIyKaBUM 3a JykaBcTBoM ioro” [Ilc 17: 2]),
opuoxutl (bezymuuil) — 0obpouuneys (,,Yce MOBIACTYNANIO, pa30M CTald OpUAKH-
MU BOHH, HeMa JIoOpounHIst, Hema Hi oxHoro!” [Ilc 13: 3]); ,,be3ymuuii roBoputh
y cepui cBoim: Hema bora! 3incynucs BoHH, 1 OOpUATIMBUN YHHATH YYHHOK, HEMA
nmoopounnt!” [Ilc 13: 1]), zauit — wucmuii cepyem (,J1ut miit y bosi, SAxuit yu-
ctux cepuem cnacae” [[Ic 7: 11], ,,monenno Ha 31moro bor raiBaerbes” [[c 7: 12]),
be300oicHull — npaseonuti (,,Hexali 3m100a 0e300)KHUX CKIHUNTHCS, a Tu 3MilHHA
npasenHoro” [I1c 7: 10]).

Ha piBHI cMHTarMaTHYHUX 3B’S3KiB BUOKPEMJIIOEMO MPHUCYTHI Y CBiZIOMOCTI
MOBI 1 3a(iKCOBaHI MepeKIaJeHUMH TEKCTaMH HAaWBaXIIMBILIl O3HAKH (aTpH-
OyTuBHM) TpiliHUKa. YCi aTpuOyTHBU B aHAJNI30BaHUX IICaJIMaxX BUPAXEHi eKCILTi-
LUTHO a00 IMIUTILIKTHO, PiAlIe 3a JOMOMOTr00 TTOOAMHOKHX JIEKCEM, a YacTille 3a
JOTIOMOTOI0 JIEKCHKO-CHHTAaKCUYHHUX KOHCTPYKUil. L{i MOBHI 3aco0u y noeaHaHHi
3 JIEKCEMOIO epitHuK Ta IHIIMMH, BKa3aHUMHU BHILE HOMEHAMH HA IMO3HAYCHHS
aHaJII30BaHOTO MOHATTS, HAAIOTh aHAJII30BaHOMY 00’ €KTOBI HETaTUBHOI OLIIHKH.

Jliist Kpamoro CupuiHATTS aTrpuOyTHBHU IPpilIHUKA TOAIJICHO HA [Bi IPYIH 3a-
JISKHO Bij ciocoOy BUpasKeHHs: 1) eKCITinuTHO, 2) iMmutinuTHO. o mepuioi rpy-
ITM HaJIe)KaTh CJIOBA Ta JIEKCUKO-CUHTAKCHYHI KOHCTPYKII] Ha MO3HAYEHHS TAKUX
arpuOyTHBIB I'pillIHUKA!

e ‘TOH, U0 IPUHOCUTH HEUACTs , BUPAXKECHNUN NMPEAUKATUBOM NPUHOCUMb He-

wacms (,,HyTpo ixHe npuHOocuTh HemacTs” [Llc 5: 10]);
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‘37Ui’, oro pealtizye cioBo 3100a (,,Hexaii 3m00a 6e300)KHUX CKIHUUTHCS
[[Ic 7: 10));

‘3710piKa’, MPUCYTHIN Y JIEKCUKO-CUHTAKCHYHINA KOHCTPYKLISIX: 2pi6 GI0Kpumuii
ixue eopno [Ilc 5: 10], Yema iioco noeni npoxnamms it oomanu ma 3paou, nio
11020 A3uKom 310uurncmeo ti nepecmyn [Ilc 9: 28];

‘ropamii’, peanizoBaHuil CyOCTaHTUBOBAHUM IMEHHHMKOM 2opdysanis (,,bes-
OOHHI B CBOIM TOpAYBaHHI xeHeTbes 3a BOorum™ [IIc 9: 23]), iMeHHHKOM
eopoouyi (,,Y Topromax kaxe 6e300xuuii” [I1c 9: 25]) Ta giecnoBoM nuwiaemo-
cs (,,bo *xananHsaM cBo€l mymri HeuecTuBui nummaetses” [[c 9: 24]);
‘0e300KHUI’, BUPAKCHHI TIECTOBOM 3Hegavicae (,,be300kHul | ...] 3HeBaXxae
BiH [ocnona” [I1c 9: 24]);

‘CYy€THHH, MapHUH, HIKIEMHHI , IO HOTO peasi3yloTh IMEHHUKH MApHOMA,
mapue (,,Mapuoty roBopsTh oauH 10 oguoro” [[lc 11: 3]; ,,Jloku Oynete map-
He mooutu?” [Ilc 4: 3]) Ta Hikuemuicms (,,HIKIEMHICTh MiX JIFOICHKAX CHUHIB
nigiiimaeTbest” [[c 11: 9]), a Takok KOHCTPYKIIIS 4aCmKA IXH5 8 YbOMY dHCUMMI
(,,TyTITy MOFO 30€pEeKH Bif [ ... ] Bif JIFOMIEH I[bOTO CBITY, 1[0 YaCTKA iXHsI B I[bOMY
*utTi [[lc 16: 13—-14]);

‘3iMCyTUI’, BUPQKECHUH A1€CIIOBOM 3incynucy (,,311Cynnuch BOHH, 1 00pUATHBUN
yuHATh yunHOK [I1c 13: 1]);

‘3yXBaJIMil’, IpEICTaBICHUI IPUKMETHUKOM 3yxeaii (,,Hapox i3 Oiau Tu cna-
cae, a oui 3yxBaii npunmwxkyenr’” [Ilc 17: 28]);

‘00pUUTMBHUIL’, BUPQKEHUH TPUKMETHUKOM 00pudausuti (,,00pUATUBUN UH-
HATh YYMHOK, Hema noopounHi!” [Ilc 13: 1]);

‘00necnuBHH, TUIEMIpHHIA, peai3oBaHUN TPUKMETHUKAME 001eCAUBIE, UBAHb-
kyeamuil (,,Hexait migitHe ['ocmons ycra o0ecuBi Ta S31MKa YBAaHbKYBATOTrO”
[[Ic 11: 4]), a monaTkoBO — IMILTILUTHO — Yepe3 MPEIUKATHB A3UK pOOIAmb
enadenvkum (,,CBIH I3UK BOHU poOIsaTh Tafgerpkum!” [Ilc 5: 10]);
‘TIOTYKHHI, IOT0 peaizyroTh NPUKMETHUKH HOMYIHCHUL, cunvhiwuil (BiH
MeHEe BPSTYBaB BiJlf MOTO MOTYXKHOTO BOPOTra, i BiJi MOIX HEHAaBUCHHKIB, 00
cwibHimi Big MeHe Bonu! [Ilc 17:18);

‘XBaJIbKyBaTHi1, 1[0 HOTO BUPaXKae AI€CTOBO X8aisimbest (,,OMHI KOISCHUISIME
XBaIAThCS, a iHnn kiaemu” [I1c 19: 8]).

Jpyry, HeUnucieHHy rpyny aTpuOyTUBIB TPIIIHKUKA, SIKI BUPAKEHI B TEPIINX

JABAALATH IICaIMax iMHJ'IiI_[I/ITHO, CTaHOBJIATH:

‘OpexJMBUiL’, 10 MO0 peai3yloTh CIOBOCIONYKU Hemda npagou (,,B IXHIX
ycrax Hema npasan” [Ilc 5: 10]); wyxamu nenpasou (,,JJoxu Oynere mapue
mooutw, mykaru Henpasau?” [I1c 4: 3]);

‘3axJIaHHUI’, peani30BaHUN CIOBOCHOIYYCHHSAMU HCAOAHHAM NUUUAEMbCS
(,,bo xamanusM cBO€i aymri HewecTuBwii nummaetses” [I1c 9: 24]) Ta iMeHHH-
KOM JiacyH (,,JTaCyH IPOKJIMHAE, 3HeBaxkae BiH ['ocmona” [I1c 9: 24]).
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Jljis MOBHOTH MOBHOTO 00pa3y IpillIHUKA y TIcajMax aHaji3y€eMO CJIOBa, CJO-
BOCTIOJIyYEHHS Ta Pi3HOTO THITY JIEKCUKO-CHHTAKCHYHI KOHCTPYKILI{ HA TO3HAYeH-
Hs JIi, AIKi BUKOHYE 0c00a, IO TIOPYIIye HOPMH, JOMYCKAEThCS MOMHIJIOK. IXHE
3HAYECHHS TaKOK MICTHTH NEBHY XapaKTEPUCTHKY H OLIHKY. B pamkax anamizy
MOBHHX 3ac001B peanizawii HOHATTS ‘il rpillHIKa’ PO3MIAAa€MO CEMaHTHYHI PO,
SK1 BUKOHY€ 0c00a, 10 TPIUTh: areHc (aKTUBHUM Aisu) 1 OeHepaKkTHB (YUacCHUK,
10 Ma€ KOPUCTh UM ILKOAY Bix cuTyanii). MOBHI JaHi Ha MO3HAYEHHs JisUIbHO-
CTi TPILIHUKA 3TPYNOBaHO y MEBHI MiKPOMOJIS BiAMOBITHO O CEMaHTUYHOI POIi:
A) arenc: ‘nii rpimHuka moao0 bora/mpasenHoro’ ta b) 6enedaxrtus: ‘nii bora/
MPaBEAHOTO IOJI0 TPILIHHUKA’ .

A) CemaHTH4HA POJIb areHca
[MonsTTs “mii rpimHuKa 111010 bora’ BUpakeHe sSK MOOJUHOKUMU CIIOBAMH,

TaK IJIMMH JIEKCUKO-CHHTAaKCHYHUMHU KOHCTPYKLISIMH, II0 peasiz3yloTh TaKy ce-

MaHTHUKY:

*  ‘He moTpeOyBaTH, 3HEBaXkaTH bora’, 110 11 eKCIIUTHO BUPaXKAIOTh CJIOBA NPO-
KIUHae, 3Hesadicae (,,JJACYH MIPOKIIMHAE, 3HeBaxkae BiH [ocroma” [I1c 9: 24]),
obpadicye (L(Homy HeuectuBuii o0paxye bora” [Ilc 9: 34]), cnoBocrnionyueHHs
He KIuYuymo Hozo (,,Bonu xni6 Tocrionsiit inath, Ta He KUYy Th Horo” [TIc
13: 4]). YkazaHe 3Ha4eHH OB’ sI3aHE 31 CIPOOOI0 PYHKIIOHYBAaHHS JIIOIUHH
0e3 3BakaHHs Ha OOXKECTBO, a TOUHIIIE 3 MOLIYKOM HOro 3aMiHHHKA, CTBO-
PEHHSIM OOKKiB, Ha 110 EKCIUTIUTHO BKa3ye€ CIOBOCIOIYYCHHS HA0)Y6 iHuux
bocis (,,Hexali MHOXKaThCsl CMYTKH ISl THX, XTO HaOyB coOi iHIIMX OOriB”
[[Ic 15: 4));

e ‘3amepeuyBaTu bora’, eKCIUTIMTHO BUPAKEHY B PEUCHHSAX ¥ copdouax Kaice
be3000icHul, wo Bin ne cniokye, 60 boea nema [llc 9: 25], Bezboacnuii 2o-
sopums y cepyi ceoim: bBoz 3a0ys, 3axoeas Bin obonuuus Ceoe, He nobauums
nixonu [1lc 9: 32], Yomy newecmusuti obpasicye boea i 206opums y cepyi coim,
wo Tu ne cniokyew? [Ilc 9: 34], besymnuii 206opums y cepyi ceoim: Hema
boea! [1lc 13: 1];

e ‘OynTyBaTHCs NpOTH Biaau bora’, 1110 eKCIUTILUTHO peati3yloTh CII0BO 106CTA-
10Mb, HAPAOIHCYIOMbCSL, COBOCIIONYYCHHS NO3PUBALMO KAUOAHU, NOCKUOAIMO
nyma (,,3¢MHI1 11api MOBCTAIOTh, 1 KHsI31 HAPALKYIOThCs pa3oM Ha [ocrnona Ta
na Moro IMomasanus: [To3puBaiiMo MU iXHI KaiilaHH, i TOCKUAAUMO i3 cede
ixui myta!” [Ilc 2: 2-3]). Lo ceMaHTUKY TakoX peasi3yloTh CIOBOCIIONYYEH-
HS Hewyacmsa npocmsaenu 1 3amuwiasnu 31y 0ymky (,,bo Hemacts Ha Tebe BoHH
NPOCTSAINIHN, 3aMHUILUISIIN 31Ty TyMKY, K01 3ailicHnTH He 3MOoXyTh” [I1c 20: 12]);

*  ‘ygHWUTHU Oe3MpaB’s’, EKCIUIILUTHO BUPAXKEHIH CIOBOCHOIYUYCHHSAM YUHUMb
be3npas’s, a IMIUTILUTHO I€CIOBOM 108i0cmynano i CI0BOCIOIYYECHHIMH
cmanu 6puoKkuMuU, Hema 00opoyunys (,,Yce moBiACTYIaNo0, pa3oM CTalu OpHu-
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KHMH BOHH, HeMa A00pounHUA [...] Un X HE po3yMilOTh BCI Ti, XTO YMHUTH

Oe3mnpar’s1, xTo Mit mon noigae?” [Ilc 13: 3-4]).

Hpyre mikponosne, ‘il rpilllHUKa MO0 MPABEIHOTO’, CTAHOBHUTH OLJTbINIA Kilh-
KicTh (parMeHTiB ncanMiB. Ha HbOro BKa3yroTh JIEKCEMHU Ta IIUPIIi KOHCTPYKIIi
3 TAKOI0 CEMAaHTHKOIO:

*  ‘CTaHOBUTH OUIBILICTb y CyCHIIBCTBI’, IMIUTIIUTHO BUPAXKEHY CJIOBOCIIONIYYCH-
HSIM Kpyorcaaiomos Haskono (,be300KHI KpyKIISIFOTh HABKOJIO, 00 HIKYEMHICTb
MK Joachkux cuHiB migiiMaerses” [Ilc 11: 9]). Takoxk yka3aHy ceMaHTUKY
peaitizye pedeHHs s He noO0ioch decamu Mmucay 100y, SKi npOmu MeHe HA6KOJO0
omabopuaucs! [Ilc 3: 7]);

*  ‘IMUEMIpUTH , EKCIUTILUTHO BUPAXEHY B peueHH1 Mapromy 2060psamsb 00uH 00
00HO20, iXHi ycma o6necHi, i cepyem noositinum cogopsms [Ilc 11: 3]. Ykazana
CEMaHTHKa 4acTO KOPEIIOE B TEKCTax 13 0ararcTBOM i BUCOKHUM COLiaJIbHUM
cTatycoM 0e300KHHX, 1110 3HAXOAUTh BUPAKEHHS y peueHH1 Tosuyem 3amrKHynu
80HU c80€ cepye, ycma ixHi cosopsame Oynorouno [Ilc 16: 10];

*  ‘3aAyMyBaTH KpUBIY OJMKHBOTO’, EKCILTILIUTHO BUPAXKAIOTh CIIOBA 3AMUULIANU
(,,be300kHMIT B CBOTM rOp/lyBaHHI )KEHETHCS 32 BOOTHM, Xail CXOIUIeH] Oy1yTh
y miacrynax, sxi 3amunuisuid Bonu!” [Ilc 9: 23-241), vamye (,,B ykpurti Bin
yarye, sk JeB Toi y 3apocti” [IIc 9: 30]), a Takok CIIOBOCHONIYUCHHS pOo3msi-
eyioms cimxy (,,51 moBcTany, roBoputh l'ocnozp, mocrasito B Oe3mneni Toro, Ha
Koro po3TAryroth citky!” [Ilc 11: 6]), nacmasunu oui (,,Boporu [...] HacTaBuH
oui cBOi, 1100 MeHe moBanuTy Ha 3emitto [IIc 16: 11]);

*  ‘IiSTH Ha IIKOAY, 3aBAABaTH CTPAXKAAaHb ONMMKHBOMY , EKCILTIIUTHO BUPAKEHY
cloBamu eyoasme, omouuiu (,,3axoBail T MeHe Bij 0€300)KHUX, IO TYOISITh
MeHe, cMepTenbHi Moi Boporu otounii MeHe” [[1c 16: 8-9)), nananu (,,Hamanm
Ha MEHE BOHU B JIEHb HemacTs Moro, Ta [ocroas OyB moim oneptsm™ [I1c 17:
19]), omouunu (,,Boporu orounnu renep Hami kpoku” [IIc 16: 11]), cmpinamu
(,,HEYECTUBI HATATYIOTb JIyKa [ ...], 100 Y TeMpsIBi 10 IPOCTOCEPANX CTPLIATH
[[Ic 10: 2]), a TakokK CIOBOCHONYUYCHHSIMH JiceHembcsi 3a gboeum (,,be300xk-
HUI B CBOIM ropayBaHHi )eHeThcs 3a Boorum™ [Ilc 9: 23]), cmpasicoanns
8i0 HeHasucHukis (,,IIOTISTHb Ha CTPAXKIaHHS MOE BiJ MOiX HEHaBUCHHKIB”
[[Ic 9: 14]), mopoye Hesunnoeo, crioxyroms 3a ebozum (,JlpnyaiBmmce, cu-
JIUTH Ha MOJBIP X, MOP/Iy€ HEBUHHOTO, OTO 0O4i CITIIKYIOTh 3a BOorum™ [I1c
9: 29)), ymuck yboeux (,depe3 yruck yOorux, paam CTOroHy OiTHHX Terep
S moBcrany, rosoputs L'ocnions” [Ilc 11: 6]), pady eéboecozo eanvoume (,,Pany
BOororo ransoute Bu” [Ilc 13: 6]). Takox ykazaHy CEMaHTHKY peani3yloTh
MIKPOTEKCTH OE33aKOHHS 3ayHe Heuecmusull, i 3asazimuie 6e3npaeg’sam, i no-
pooums nenpasdy [llc 7: 15], Bin posa xonas, i tio2o euxonas, i 6nag cam 00
amu, axky npueomosus [Ilc 7: 16].

* HapzBuuaitHo piako QyHKIIOHYIOTH KOHTEKCTH, 11O €KCIUTIKYIOTh CEMaH-
THKY:
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*  ‘0osTHCS MpaBeIHOTO’, BUPAKEHY CIIOBAMH CAYXHSAHI, NIONEWYIOMbC, 8 5-
HYMb, mpemmsams, Hacmpawunucs (,,Ha BicTKy po MeHe CIyXHsHI MeHi, /10
MEHE YY>KUHII MiJICIIYI0ThCS, B’ SIHYTh Uy KUHII1 1 TPEMTATH Y TBEPAUHSX CBO-
ix” [Ilc 17: 45-46]), ,,Toai HacTpammIUCs CTpaxoM BoHHU, 00 bor B ipaBeaHiM
poxi” [I1c 13: 5]);

*  ‘MOXMHATU HACHIJKHU CBOIX Jiii’, EKCIUTIIMTHO BUPAXKEHY B KOHTEKCTaX ooep-
HEembCsl 3710 1020 HA 1020 20108Y, | Ha MAKIKY 3itide tioeo bessaxonns! [Ilc 7:
17] abo Ak 6y0yme nHazao eiocmynamu moi 60pocu, mo CRimKHYmMbCs 1 6ueu-
Hymb neped ooauuusm Teoim! [Ilc 9: 4]

b) CemanTnuna poJnb OeHedakTHBA
MogHi 3aco0u, 110 HaJeXaTh 10 Mikporons ‘nii bora mono rpimauka’, yuc-

JICHHO MPEACTAaBJICH] Y MepeKIaiecHuX TeKcTax ncaaMiB. Ha Hboro BkazyroTh KOH-

CTPYKILIii, 10 BUpaXXar0Th CEMaHTHUKY, OB s3aHy SIK 13 NEpBUHHMUM IU1aHoM bora

LIO010 JIFONMHHM ‘HAAIISTH 3eMHUM 100poM’, TaK i3 3aranbHoto Jiero bora ‘kaparu’,

IO BUHUKAE 3 0COOMCTOrO KHUTTEBOTO BUOOPY IPillIHUKA:

*  3HAYCHHS ‘HATUIATH 3eMHUM J0OPOM’ BUpPa)KeHE EKCIUTILUTHO 32 IOTIOMOTOI0
CJIOBOCTIONYUYCHHS cKapOom nanosHsaewl ixue uepeeo (,Medem CBoiM ayury
MO0 30epekH BiJi 6e3005KHOTO, |[...] o Tu ckapbom CBOiM HAOBHSENI iXHE
gyepeno!” [I1c 16: 13—14]). HasgBHicTh TaKOi IEKCHKO-CUHTAKCUYHOT KOHCTPYK-
il y mecaiamax kopenoe 3 6i0miiiHoro Te30t0 y HoBomy 3aBiTi mpo ofHaKoBHi
no6puit 3amip bora 1110710 BCix Jroaei Ha 3eMiti’;

* cepel MOBHHX 3aC00i1B, 1110 BUPAKAIOTh 3arajibHy CEMaHTHKY ‘KapaTu’, BOAJIO-
Csl BUIUIMTH KUIbKA TPYI, KOXKHA 3 SIKUX EKCIUTIKY€ 3HaYCHHS ‘eTar MoKapaH-
HS’: @) ‘TIOrOp/XKyBaTH IPIIHUKOM, 0) ‘HEHaBUAITH/THIBATHCH HA TPIIIHKUKA’,
B) ‘miepecTepirary, JsSIKaTH TPIIHUKIB’, T) ‘Kapar, epemMaraty rpillHuKiB’,
I) ‘MCTUTHCS 32 IPAaBEIHOTO

a) CEMaHTHKa ‘TIOrOP/KYBATH TPIIIHUKOM’ HaluacTille BUpaXXeHa iMILTIIUTHO,
a came: I€CIIOBaMU HOCMIEMbCS, BUCMIE, 00pudums, npunudicyeut (,,Ane Toit, XTo
Ha HeOecax mpoOyBae nocmieTsesi, Bnaanka ix Bucmie!” [Ilc 2: 4], ,,kpoBoxepHy
W mijcrynny moauny oopuautk [ocnions” [Ilc 5: 7], ,,Hapox i3 6iqu Tu crmacaen,
a oui 3yxsaii npunwkyeur” [Ilc 17: 28]);

0) 3Ha4eHHS ‘HCHABWAITH/THIBATUCH Ha IPIIIHUKA’ EKCIUTIMTHO Peati3yloTh
JUECTIOBA HeHasuouwl, eHisaemucs (,,BCiX 3mounHIiB HeHaBuauin Tu” [Ilc 5: 6]),
,»0€300KHOTO i TOTO, XTO JIFOOUTH HACWILJIS, HEHABUAWTD JyIa Horo” [ITc 10: 5]),
,,II0JIEHHO Ha 351010 bor raiBaetbes” [Ilc 7: 12]);

B) CEMAHTHUKY ‘TIepecTepiraTi, JSIKaTH IPILIHUKIB’ eKCIUTIIUTHO BUPAXKAIOTh [i-
€CIIOBA NONEPeds, NAM IMAc, NPOMOSUMb i Hacmpawiums (,,Ycranb e, o [ocnony,

3 A Boska npaBna yepes Bipy B Icyca Xpucra B ycix i Ha BCiX, XT0 Bipye, 60 pi3HHII Hemae, 60
BCI 3rpimwiy, i mo36aeneHi boxoi cimasu” [Pum 3: 22-23].
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fioro nonepens” [Ilc 16: 13]), ,,kapae Bin BunHKM KpuBasi, mpo Hux nam’sitae” [I1c
9: 13]), ,,Bir Toxi B CBOiM THiBi IPOMOBUTH JI0 HUX, i HACTPAIUTH X Bin y CBoiM
nepecepai” [Ilc 2: 5]). IMmutinuTHO X Aif0 ‘mepecTepiraru rpillHUKIB’ peanisye
KOHTEKCT KU XMo He HagepHemuvcs, Oyoe cocmpumu meda Ceozo Bin, Ceoeo nyka
HamszHe U HACAGUMb 11020, i UOMY NPUSOMOBUE CMepmenbHi 3Hapsd0sl, Bin 3po-
oumv ocnucmumu cmpinu Ceoi [Ilc 7: 13—14]. Ockinbku y Tekctax Ctaporo 3aBiTy
nist bora, moB’s13aHa 31 CEMaHTHKOIO ‘TIPOMOBIIATH, IPSIMO KOPEJIIOE 31 3HAUHUM
CTYIEHEM TPILIHOCTI, TO MOAAJBIINN KOHTEKCT yKa3ye Ha Te, 10 OyHT CylpOTH
Bora € ogHuM 3 HaWOIMBIINX TPIXiB: 3emui yapi nogcmaioms, i KHA3I HAPAOIHCY-
romuca pazom na Tocnooa ma na Hozo Homaszanys [ ...] Ane Toii, Xmo na nebecax
npobysae nocmiemocs, Braouxa ix eucmie! Bin mooi ¢ Ceoim enigi npomosums 00
Hux, i Hacmpawums ix Bin y Ceoim nepecepoi [1lc 2: 2, 2: 4-5];

I') eKCIUTiKallis 3HaUCHHS ‘KapaTty, lepeMarat IpilllHUKiB BiIOyBa€eThCS yepes
TUECIIOBA Kapae, pasui, Kpyuiuut, no2youut, 6anuul, 00kopue, 3Huwus (,,xapae Bin
BurHKH KpuBagi” [[Ic 9: 13], ,,Cnacu mene, boxke miit, 60 Tu pasum ycix BOporiB
MOiX B IIOKY, 3yOou rpimaukam kpymwmm!” [Ilc 3: 8], , Jloryoum Tu HenpaBagomMoB-
uis” [Ilc 5: 7], ,,Banum mix MmeHe Moix Bopoxoouukis” [[lc 17: 40], ,,/lokopus Tu
HaponaM, 6e300xHoro 3aumuB” [Ilc 9: 6]).

CnoBoM-cuMBOJIOM ‘Kapu boxkoi’ y ncanmMax € JeKCeMa 8020Hb, 0 BUPAKEHO
y KoHTeKCTI Ha uac enigy Ceoeo Tu ix yuunuw oenennoro niuuio, I ocnodwv eHigom
Ceoim ix noHuwumo, i oconv noxcepe ix [Ilc 20: 10]. ¥ ncanmax JeKCHKO-CHH-
TaKCHM4YHa KOHCTPYKUis Tu ix obepuews nneyuma 0o nac [Ilc 20: 13] mictuts cemy
‘mepeMaraTty IpilllHUKiIB’, 10 BiANOBINA€ APYTrii 4YacTHUHI aKcioNOTivyHOI cXeMHu
‘mepen —3an’.

IMnminuTHUMA cnoci® BUpa)keHHSI CEMAaHTHUKU ‘TIOKAapaHHs NpPeACTaBICHHMA
MIPEAMKATUBHUMH KOHCTPYKUISMU iM ‘1 gumep, 32UHyia nam samo, cy0 YUUHUG, HA-
poou nioous (,,im’st ixae Tu Butep Ha Biuni Biku” [[1c 9: 6], ,,3ruHyna 3 HUIMH IXHS
mam’ste” [IIc 9: 7], ,,Jocionk 3Hanuii, Bin cyn yunnus” [Ilc 9: 17], ,,bor, mo
Hapoau mig mMeHe minous” [Ilc 17: 48]), a TakokK JIEKCUKO-CUHTAKCUYHUMH KOH-
cTpykuismu [lepeo ouuma Teoimu ne smpumaromscs eynomsi [Ilc 5: 6], Oco momy
mo He 6cmosmyv 0e3000CcHi Ha CyOi, aHi epiwHUKY )y 300pi NPpageoHux, 0opoey Ho
npasednux 3nac 1ocnoodw, a dopoza 6e36o0oxcHux 3azune! [Ilc 1: 5-6], [lonpsamyromo
0e30001icHi 6 wieon, 6ci Hapoou, wo bBoza 3abynu [1lc 9: 18], Ilosepnys Tu 0o mene
naeuumMa Moix 60po2is, i NOHUWY HeHABUCHUKIE 51 ceoix! Kpuuanu eonu, ma nemae
cnacumernst, 3usanu 0o Iocnooa, i ne eionoeie im [I1c 17: 41-2], Tu 36enuuus mene
Hao noscmanyie Ha meHe, cnacaeul mere 6io Hacunvruka! [Ilc 17: 49], 3naiioe
pyxa Tsos scix eopocie Teoix, 3naiide npasuys Teos Teoix nenasucnuxie [11c 20: 97;

I) “MCTUTHCS 32 IPABEIHOI0’ — TaKy CEMaHTUKY EKCILTIIUTHO BUPAXKAE JICKCH-
KO-CHHTaKCHYHA KOHCTPYKIIis hoe, uo nomcmu 3a merne oae [Ilc 17: 48].

HeuucnenHi MOBHI 3ac00H, IO HAJIEKATH JIO MIKPOIIOJS ‘/Tii IMpaBeIHOTO MI0/I0
IpilIHUKA’ y TIEPLINX JBAALSATH [ICAIMaX MalOTh TaKy CEMaHTHUKY:
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*  ‘3aKJIMKAaTH J0 HAaBEPHEHHs , BUPaKEHY AICE€JIOBAMH HAKa30BOIO CIOCOOY
nomyopitime, HA84iMbCs, CyAHcims, wanyume (,A Tenep nomyapinTe, napi,
HaBUITHCS BH, cynni 3emiti: Comyxite [ocnoneBi 30 ctpaxom, i paiiiTe 3 TpeM-
tinasim! Ilanyiite Cruna, mo0 Bin He posrHiBascs, i 11100 BaM HE 3aTrMHYTH
B fopo3i” [Ilc 2: 10-12]);

*  ‘OTOpPKYBATH IPILIHUKOM, BUPa)KeHa EKCIUTIUTHO IiEMPUKMETHUKOM 10-
2opoxcenutl (,,OOpUATUBUI MTOTOPIKEHUH B ouax Horo” [IIc 14: 4]);

*  ‘mepecnigyBaTH IPIIIHUKIB’, 10 EKCIUTIUTHO PEalli3yloTh NI€CIOBA JCEHYCA,
oooiceny (,,)Kenycs s 3a Boporamu cBoimu, i ix goxkeny” [Ilc 17: 38]);

*  ‘3HUIYBaTH IPIIIHUKIB’, eKCILTIIIUTHO TPE/ICTABICHA A1€CTIOBAMH HOBOUBAEUL,
nomoesyewt, GUHUWY, nompowy, 3impy, nomonyy (,,I'n IX TOBOMBaEII 3aTi13HUM
3K€3JI0M, MOTOBYEI iX, sIK mocya raHuapcebkuii” [Ilc 2: 9], ,,He BepHycs, ax
MOKH He BUHHMILY 1X, 51 ix motpornry” [IIc 17: 38-39], ,,1 1 ix 3iTpy, K TOI OpOX
333939823Ha BiTpi, K 00J0TO Ha BYIUILIX, iX otomuy!” [[Ic 17: 43]).
[IpoananizoBaHi BUOpaHi TEKCTH yKpaiHChbKoro nepeknany [lcantups cranos-

JISIT JIMIIE HEBEIMKY YaCTUHY MOBHMX O3HA4Y€Hb JUIS OIUCY I'PILIHUKA B CAKPaJlb-

HOMY TeKcTi. Lle MOHATTS € OAHMM 13 KITIOYOBUX eJieMeHTiB 00pasy bora y Kuansi

[IcanmiB, Mo3asK CTAHOBUTH KOMIIOHEHT MHUCJIEHHEBOI cXeMU ‘bor — rpimHuk’.

AHani3 nicaJMiB BUSBUB CKJIaAHY OyIOBY MOBHOTO 00Opa3y IpIIIHHMKA: BiJl YuC-

JICHHUX HOMEHIB (epiuHuKu, KHA3I, 0e30001cHi, Oe3yMHI, Heuecmuei, 0po2u TOIIO)

Yyepe3 po3raiaykeHy CUCTeMy aTpHOyTHBIB (motl, o npUHOCUmMy Hewacms, 31ul,

MapHutl, Cyemuuil, Opexauull, 3axaanHuil, incymuil, 6e300xcHull Ta iH.) ax JIo

OIUCY Iill 3TiIHO 3 CEeMAaHTHYHUMH POJISIMHU areHca (3HeBaxkatu bora, 3anmepeuy-

Batu Moro, GyHTyBaTHCS, YUNHUTH GE3MpaB’si/IMLEMIPUTH, 3aLyMyBaTH KPHBY,

3aBJaBaTH CTPaKAAaHb [IPABEAHNUM) Ui OcHe(akTHBa (HAALISATH 36MHUM A00pOM,

KapaTH /TOTOpKyBaTH, TIEPECITiAyBaTH, 3HUILYBATH IPILIHUAKA).
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